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1. ОПИСАНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ

1.1.Наименование медицинского оборудования
Видеопроцессор PENTAX Medical, модель EPK-i5500c с принадлежностями (далее -  
видеопроцессор PENTAX Medical с принадлежностями, видеопроцессор PENTAX Medical, 
видеопроцессор с принадлежностями, видеопроцессор, процессор с принадлежностями, 
процессор, медицинское изделие, изделие, МИ) в составе:

Видеопроцессор PENTAX Medical, модель EPK-i5500c с принадлежностями, в составе:
Видеопроцессор PENTAX Medical, модель EPK-i5500c 1 шт.
Шнур питания типа С 1 шт.
Инструкция по применению 1 шт.
Принадлежности:
Клавиатура PENTAX Medical с водонепроницаемой 
крышкой (при необходимости)

не более 10 шт.

Регулятор баланса белого PENTAX (при необходимости) не более 10 шт.
Кабель PENTAX DVI (при необходимости) не более 10 шт.
Кабель VGA PENTAX Medical (при необходимости) не более 10 шт.
Кабель PENTAX Y/C (при необходимости) не более 10 шт.
Кабели управления PENTAX (при необходимости) не более 20 шт.
Предохранители Littelfuse не более 6 шт.
Блок ёмкости для воды PENTAX (при необходимости) не более 50 шт.
Список стандартных принадлежностей 1 шт.

*Упаковка данного изделия содержит указанные выше компоненты. Убедитесь в наличии всех компонентов. 
(Комплектация зависит от региона продаж).
В случае отсутствия какого-либо компонента или повреждения изделия не используйте изделие и обратитесь 
в местный сервисный центр PENTAX Medical.

1.2.0бщая информация о медицинском оборудовании

1.2.1 Видеопроцессор

Данное медицинское изделие обрабатывает сигналы с твердотельного датчика изображения 
на дистальном конце совместимого электронного эндоскопа и выводит наблюдаемые 
изображения на монитор или другое устройство.
Яркость, цветовой баланс и другие свойства выводимых изображений можно изменять 
кнопками управления на приборе.
Насос подачи воздуха/воды может нагнетать воздух в блок ёмкости для воды, 
подсоединённый к изделию, подавая воздух и воду из блока ёмкости для воды к 
дистальному концу эндоскопа через трубку, подсоединённую к эндоскопу.
Объём воздуха можно регулировать, изменяя подачу насоса кнопкой на изделии.
Нажимая на клапан подачи воздуха/воды на корпусе эндоскопа, можно переключаться 
между подачей воды и воздуха.
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Рис. 1.1. Общий вид основного блока видеопроцессора 
(передняя панель и боковая сторона)

№ Н азвание Описание

1
Кнопка
включения/дежурного
режима

Этот выключатель используется для запуска и остановки 
системы процессора.

Для включения питания процессора следует включить 
выключатель основного питания на задней панели.

2 Сенсорная панель
Эта сенсорная панель используется для настройки всех 
функций, таких как подача воздуха/воды и обработка 
изображений.

3 Гнездо ёмкости для 
воды

Вставьте воздушную трубку блока ёмкости для воды.

4 Рычаг снятия 
эндоскопа

Перед отсоединением эндоскопа нажмите на этот рычаг.

5 Коннектор для 
эндоскопа

Подсоединение штекера эндоскопа.

6 USB
Подсоединение устройств USB (флэш-память, ножной 
переключатель, клавиатура). (2  порта)

ВНИМ АНИЕ!

Подсоединяйте эндоскоп к процессору до включения процессора. Отключите процессор 
перед отсоединением эндоскопа. Присоединение или отсоединение эндоскопа при 
включённом питании процессора может привести к повреждению процессора или 
эндоскопа.

i '
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Рис. 1.2. Общий вид основного блока видеопроцессора 
(задняя панель)

№ Название Описание

1 Y/C Коннектор (раздельные видеовыходы) для вывода 
видеосигналов NTSC на видеопринтер.

2 DVI OUT Коннектор для вывода видеосигналов (сигналы 
DVI) на монитор.

3
D V IIN Коннектор для входа внешних видеосигналов. 

Используйте этот коннектор для отображения видео 
с внешнего источника на мониторе.

4 VGA Коннектор для вывода видеосигналов (сигналы 
VGA) на монитор.

5 RJ45 Коннектор для связи с endoPRO iQ.

6 REMOTE Коннекторы для вывода сигналов дистанционного 
управления периферийными устройствами.

7 USB Подсоединение устройств USB (флэш-память, 
ножной переключатель, клавиатура). (2 порта)

8
Клемма выравнивания 
потенциалов

Клемма выравнивания потенциалов всех устройств, 
подключённых к процессору.

9 Гнездо входа электропитания Подсоедините шнур питания.
10 Блок предохранителей содержит два плавких предохранителя.

11

Основной выключатель 
питания

Используйте этот выключатель для перевода 
питания процессора в дежурный режим.
При включении прибор переходит в дежурный 
режим, а кнопка включения/дежурного режима на 
передней панели горит белым.
|: Вкл / С: Выкл

12
Паспортная табличка На этой табличке указаны номинальные параметры, 

серийный номер и другая информация о 
процессоре.

13 Вентиляционное отверстие Вентиляционное отверстие обеспечивает 
охлаждение прибора. Не блокируйте отверстие.

«г
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1.2.2 Принадлежности

Рис. 1.3. Общий вид клавиатуры  PENTAX M edical с водонепроницаемой кры ш кой

Хо Н азвание Описание

1 Клавиша F1 Выводит на монитор экран регистрации 
информации 0 пациенте.

2 Клавиша F2 Выводит на монитор экран редактирования 
информации 0 пациенте.

3 Клавиша F3 Снятие выделения информации о пациенте.
4 Клавиша F11 Включает и выключает насос. «Насос»
5 Клавиша F12 Включает и выключает лампу. «Лампа»

6 Клавиша Enter Подтверждает введённый текст, включая 
информацию О пациенте.

7 Клавиша Backspace Удаляет введённые символы (слева от курсора).
8 Клавиша Delete Удаляет введённые символы (справа от курсора).
9 Клавиша Esc Отменяет ввод и удаляет введённые данные.

10

Клавиши 8П, 2П, 4П, 6П
Перемещает рамку выбора миниатюры, если во 
вюзадке с инфо о пациенте установлен вид 
изображения «Длинный».
Перед использованием выключите клавишу Num 
Lock. Клавиатура не будет работать, если эта 
клавиша нажата.

11 Буквенно-цифровые клавиши Ввод буквенно-цифровых и специальных символов.

12 Клавиша Caps Lock Переключение между верхним и нижним регистром 
ввода символов.

13
Клавиша Shift Ввод символов верхнего регистра или специальных 

символов буквенно-цифровыми клавишами при 
отключенной клавише Caps Lock.

14 Клавиша пробела
При вводе информации о пациенте нажмите, чтобы 
ввести пробел. Кроме того, при подсоединении
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эндоскопа к данному изделию включает / 
выключает отображение названия модели и 
серийного номера эндоскопа на мониторе.

15

Клавиши перемещения 
курсора

При вводе текстов, включая информацию о 
пациенте, перемещают курсор в направлениях, 
указанных стрелками. Кроме того, перемещает 
рамку выбора миниатюры, если во вкладке с инфо о 
пациенте установлен вид изображения «Длинный».

16
Клавиша Enter Увеличивает выбранную миниатюру, если во 

вкладке с инфо о пациенте установлен вид 
изображения «Длинный».

ВНИМАНИЕ!
Во избежание сбоев от утечки воды НЕ снимайте крышку клавиатуры. 
Примечание

Вместе с процессором используйте медицинскую клавиатуру PENTAX.
Не пользуйтесь клавиатурой, если на сенсорной панели выводится надпись 
«Устанавливается внутренняя связь...».
Используйте буквенно-цифровые клавиши для ввода чисел. Не используйте цифровую 
клавиатуру для ввода чисел. Цифровая клавиатура используется с функцией 
предпросмотра изображений, поэтому с неё нельзя вводить числа.
Не используйте другие клавиши помимо описанных на предыдущей странице.
Не нажимайте одновременно несколько клавиш в других сочетаниях кроме комбинации 
клавиши Shift с буквенно-цифровыми клавишами.
Следующие символы ввести невозможно: / . * ? “ : \ |
Не выполняйте действий с клавишами (например, нажатие комбинации клавиш), 
которые не описаны в инструкции. Несоблюдение этой меры предосторожности может 
вызвать сбой или повреждение процессора либо подключенного периферийного 
устройства.
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Примечание
Порядок использования блока ёмкости для воды описан в инструкции к блоку ёмкости для 
воды.

Принадлежности Ф ункции Общий вид

Клавиатура PENT АХ 
Medical с

водонепроницаемой 
крышкой (OS-A111)

Для удобства ввода 
текстовой информации и 
быстрого доступа к 
функциям процессора

Регулятор баланса 
белого PENTAX (OS- 

А43Н)

для обеспечения 
надлежащей изначальной 
настройки цветов 
эндоскопического 
видеоизображения

Кабель PENTAX DVI 
(OS-A78)

Используется для передачи 
цифрового видеосигнала

Кабель VGA PENTAX 
Medical (OS-А 112)

Используется для передачи 
аналогового видеосигнала

Кабель PENTAX Y/C 
(OS-A24)

Используется для передачи 
аналогового S-Video 
сигнала.

Кабели управления 
PENTAX (OS-A58)

Используется для 
соединения коннектора 
REMOTE процессора и 
периферийного устройства 
для дистанционного 
включения/выключения 
периферийных устройств

9
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Предохранители
Littelfuse

Предназначены для защиты 
электроники прибора от 
скачков напряжения

Блок ёмкости для 
воды PENTAX (OS- 

Н5)

Блок емкости для воды 
ПЕНТАКС (OS-H5) 
предназначен для 
использования с 
совместимыми гибкими 
эндоскопами ПЕНТАКС и

.■8

видеопроцессором (или 
источником света 
ПЕНТАКС) для подачи 
воздуха и/или воды во 
время проведения 
эндоскопических процедур

( О

1.3.Классификация медицинского оборудования

Классификацн 
я в качестве 
медицинского 
электрообору­
дования

Тип защиты от 
электрического 
удара

Оборудование класса 1

Степень защиты 
от электрического
удара

Тип BF (плавающий корпус), 
использование изолированного 
эндоскопа.

Степень
взрывозащиты

Не используйте в потенциально 
воспламеняющейся среде. Процессор 
запрещено использовать в смеси воздуха 
и воспламеняющегося анестетического 
газа или смеси кислорода/ закиси азота и 
воспламеняющегося газообразного 
анестетика.

Режим работы Непрерывный режим

Классификация
IP

IPX0

1.4.Технические характеристики медицинского оборудования

Элемент Технические характеристики

Включение
питания

Напряжение 100 -  240 В перем.тока
Колебания напряжения ± 10%
Частота от 50 до 60 Гц
Колебания частоты ± 10%
Номинальная 
потребляемая мощность

200 ВА

Система
Среднее Настройка с шагом ± 5
Макс Настройка с шагом ± 5

'ГО
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управления
яркостью

Ручн Настройка с шагом ± 5

Ф ункция
подачи
воздуха/воды

Система воздушного 
насоса

Пост.тока, диафрагменного типа

Д авление подачи воздуха 
(при скорости потока 0)

45 -  70 кПа

Скорость подачи воздуха 
(на входном отверстии 
блока ёмкости для воды)

Уровень 1: 2,0 -  2,8 л/мин 
Уровень 2: 2,9 -  3,4 л/мин 
Уровень 3: 3,5 -  4,0 л/мин 
Уровень 4: 4,1 — 4,5 л/мин 
Уровень 5: 4,6 -  7,2 л/мин

Б лок ёмкости для воды Вместимость: 200 мл (блок ёмкости для 
воды OS-H5)

Ц ветовая
система

К оррекция цвета Красный/синий, настройка с шагом ± 5

Ф ункция
стоп-кадра

Видеоизображения в реальном времени 
выводятся на подэкран, когда на 
главным экране - стоп-кадр.
Имеется функция Freeze scan.

Видеосигнал

Ц ифровой выход
DVI

1 набор
1920х1080@60 Гц, 1280х720@60Гц, 
1280х1024@60 Гц,
1024x768(^,60 Гц

VGA
1 набор
1920х1080@60 Гц, 1280x720(^60 Гц, 
1280xl024(g60 Гц,
1024х768(й),60 Гц

Цифровой вход DVI 1 набор
1920x1080(^,60 Гц, 1280х1024(а),60Гц

Выход для 
принтера

Y/C 1 набор (система NTSC)

Сигнал
управления

R J45 (LAN) 1 набор
100BASE-TX / 1000BASE-T

REM O TE 2 набора
USB 4 набора (совместимы с USB 2.0)

Ф ункции
записи
изображения

Н оситель для записи Флэш-накопитель USB (файловая 
система: FAT32)*!

Ф орм ат записи JPG, PNG

Коэффициент сжатия 
(принимая несжатый 
формат за 100 %)

JPG: около 16%
PNG: около 90%
(различается в зависимости от условий 
эндоскопии и особенностей 
исследуемого)

Примерное количество 
записываемы х 
изображений (при 
использовании флэш- 
накопителя USB на 64 ГБ)

JPG: приблизительно 128 000 
PNG: около 21 000
(различается в зависимости от условий 
эндоскопии и особенностей 
исследуемого)

Размеры Кроме выступаюш их 
частей

400 мм (Ш) X 172,6 мм (В) х 471 мм (Г)

Вес 13 кг
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\ Версия программного обеспеченн я (ПО) i 00D5C-1 и выше
1 Ш нур питания типа С 1 Длина: 2515 мм

* 1: Жёсткий диск USB недоступен.

Принадлежности

Элемент Технические характеристики

Клавиатура PENTAX Medical 
с водонепроницаемой 

крышкой

Ширина: 382 мм 
Глубина: 189 мм 
Высота 35 мм
Вес: 900

Регулятор баланса белого 
PENTAX

Внешний диаметр 0 44 мм 
Высота: 125 мм 
Вес: 140 г

Кабель PENTAX DVI Длина: 2000 мм

Кабель VGA PENTAX Medical Длина: 2000 мм
Кабель PENTAX Y/C Длина: 1500 мм

Кабели управления PENTAX Длина: 1500 мм

Предохранители Littelfuse Внешний диаметр 0  5 мм 
Длина: 20 мм
Тип: Т5.0АН/250В перем. тока

Блок ёмкости для воды 
PENTAX

Внешний диаметр 064 мм 
Высота: 637 мм 
Вес: 136 г

1.5.Совместимые устройства
Комбинации устройств и принадлежностей, которые можно использовать с этим изделием, 
перечислены ниже. Перед использованием изделие следует подготовить и осмотреть 
согласно инструкции.

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ!
PENTAX Medical НЕ гарантирует совместимость с отсутствующими в списке 
устройствами.
Если устройства Н ЕТ в списке, свяжитесь с производителем оборудования или 
принадлежностей для подтверждения совместимости и получения инструкций по их 
применению с продукцией PENTAX Medical.

Примечание

В зависимости от комбинации процессора с другими подключёнными устройствами 
возникает риск сбоев процессора или других непредвиденных проблем для пациентов или 
медперсонала. В частности, при изменении, добавлении или модернизации устройств, 
используемых в комбинации, рекомендуется заранее убедиться в их работоспособности и 
контролировать связанные с заменой риски.
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1.5.1 Видеоэндоскопы

Описание Н азвание модели

Видеогастроскоп РЕНТАХ 
Medical (№ Р У  б у д е т  п о зж е , и зд ел и я  в 
п р о ц ес се  г о с у д а р с т в е н н о й  р еги стр ац и и )

EG29-il0c

Видеоколоноскоп РЕНТАХ 
Medical с принадлежностями, 
варианты исполнения (№ Р У  б у д ет  
п о зж е , и зд ел и я  в п р о ц ес се  
г о су д а р с тв е н н о й  р е ги с т р ац и и )

EC34-i 10cL,EC34-i 1 OcF, EC34-i 1 OcM, 
EC38-il0cL,EC38-il0cF,EC38-il0cF2, EC38-il0cM

1.5.2 П ериферийные устройства

Описание Название модели Производитель/М арка

Монитор Radiance G2 24" HDS

1.5.2.2 Записы ваю щ ие устройства

Описание Название модели П роизводитель/М арка

Цветной видеопринтер UP-25MD SOHY

Флэш-накопитель USB SDCZ800-128G SanDisk

Флэш-накопитель USB TS64GJF600 Transcend

Примечание
Перед использованием накопителя SDCZ800-128G (SanDisk) выполните форматирование 
USB. Без форматирования USB он не будет распознаваться как устройство для сохранения 
См. раздел 9 «Указания по применению «USB Format».

1.5.2.3 У стройства ввода

Описание Название модели П роизводитель/М арка

Клавиатура OS-A111 РЕНТАХ Medical

Ножной переключатель OS-A106 РЕНТАХ Medical

1.5.2.4 Б лок ёмкости для воды

Описание Название модели П роизводитель/М арка

Блок ёмкости для воды OS-H5 РЕНТАХ Medical

1.5.3 Кабели
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Описание
И ллю страция Н азвание

модели
Производитель/

М арка

Кабель
DVI ■Д|=Д̂ _ _ о г ь _

OS-A78 PENTAX
Medical

Используется для передачи видеосигналов DVI. Общая длина: 2,0 м Коннекторы: DVI-D 
19-контактный (мужской) - DVI-D 19-контактный (мужской)

Описание
Иллю страция Н азвание

модели
Производитель/

М арка

Кабель
VGA

г| ш у ^  ^  01
OS-A112 PENTAX

Medical

г Ш  м т

Используется для передачи видеосигналов VGA. 
Общая длина: 2,0 м
Коннекторы: VGA (мужской) - VGA (мужской)

Описание
Иллю страция Н азвание

модели
Производитель/

М арка

Кабель Y/C
& г г т —  итсдэ

OS-A24 PENTAX
Medical

Используется для передачи аналоговых видеосигналов Y/C. Общая длина: 1,5 м

Описание
Иллю страция Н азвание

модели
Производитель/

М арка
Кабель
управления OS-A58 PENTAX

Medical

Используется для подсоединения коннектора REMOTE процессора и периферийного 
устройства с удалённым внешним вводом. Общая длина: 1,5 м 
Коннекторы: 03,5 мм стерео (мужской) - 03,5 мм стерео (мужской)

1.6.Блок-схема системы
Ниже на Рис. 1.5 приведена блок-схема системы 
видеопроцессора и вспомогательного оборудования. 
П РИМ ЕЧАНИЕ

(конфигурация) для данного

Во избежание неполадок используйте данное изделие только с принадлежностями и 
кабелями, поставляемыми вместе с ним, а также совместимыми устройствами, 
приведенными в инструкции по эксплуатации. Запрещается разбирать и модифицировать 
видеопроцессор. Техническое обслуживание и ремонт должны осуществляться 
уполномоченными специалистами PENTAX Medical в условиях официального сервис- 
центра.
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Блок емкости для еюды

Устройства ю^вода 
изображения

Записывающие устройства

Видеопроцессор РЕМТАХ Medical 
IMAGIMA EPK-ibSOOc

Цветной видеопрингер Флэц>*иакопитель USB

Устр^ства ввода

Клаеиэтура

Телвжка*2

Ножной
переключатель

г Другое

Рис. 1.5. Конфигурация системы

*1: За более подробной информацией о endoPRO iQ или Endoimage2 обратитесь в сервисный центр 
PENT АХ Medical.

* 2 : Используйте тележку, соответствуюшую требованиям IEC 60601-1.

ВНИМАНИЕ!
Подробнее об устройствах отображения, записывающих устройствах и устройствах 
ввода, показанных на рис. 1.5, см. подраздел 1.5.2 «Периферийные устройства». 
Использование иных периферийных устройств кроме указанных может вызвать 
проблемы, например, неправильные изображения на мониторе. При использовании
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комбинации устройств, не показанных на рис. 1.5 или в списке совместимых устройств, 
возможны травмы пациента/пользователя или повреждение оборудования.

2. НАЗНАЧЕНИЕ И  ПОКАЗАНИЕ К П РИ М ЕН ЕН И Ю  М ЕДИЦИНСКОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ

Видеопроцессор PENTAX Medical, модель EPK-i5500c с принадлежностями предназначен 
для обработки и преобразования сигналов с твердотельного датчика совместимого 
видеоэндоскопа PENTAX Medical в изображения и вывода данных изображений на 
монитор. Данный процессор оснащён функцией подачи воздуха/воды.

3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 

Противопоказания отсутствуют.

4. ВО ЗМ О Ж Н Ы Е П О БО ЧН Ы Е ДЕЙСТВИЯ 

Побочные действия отсутствуют.

5. С П О С О Б И  УСЛОВИЯ ПРИМ ЕНЕНИЯ

Медицинские назначение

Целевая популяция 
пациентов

Целевые анатомические 
области

Квалификация пользователя

Место применения

Наблюдение полостей тела (подача воздуха/воды 
через подсоединённый эндоскоп и вывод изображений 
с эндоскопа на монитор)

Пациенты (дети и взрослые), которым, по мнению 
врача, показано использование данного приложения.

Пищевод, желудок, двенадцатиперстная кишка, 
толстый кишечник (все при наличии подсоединённого 
эндоскопа. Соблюдайте инструкцию или руководства 
к эндоскопу, так как выбор целевых анатомических 
областей зависит от эндоскопа).

Врачи (специалисты, получившие разрешение от 
ответственного за безопасность эндоскопических 
процедур в данном медицинском учреждении. Если 
требования к профессиональной пригодности 
устанавливает официальный орган, например, 
государственное ведомство и/или научное 
объединение, следуйте данным требованиям). 
Специальное обучение для работы с данным 
эндоскопом не требуется.

Медицинское учреждение (включая помещение, в 
котором используется высокочастотный генератор).
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6. ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
ПРИМЕНЕНИИ

6.1 Установка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Процессор предназначен для использования в медицинском учреждении. Во избежание 

нанесения вреда используйте его ТОЛЬКО в медицинских учреждениях.
•  Процессор относится к медицинским устройствам класса В (стандарт: CISPR 11), 

предназначенным для использования в больницах или иных медучреждениях. Он 
соответствует критериям устройств вышеупомянутого класса В при условии 
подключения к нему кабелей и клавиатуры, разрешённых компанией PENT АХ Medical. 
При использовании процессора около ТВ- или радиоприемника в медицинском 
учреждении либо жилом секторе могут возникать электромагнитные помехи. Для 
снижения электромагнитных помех не включайте процессор даже после подсоединения 
к нему эндоскопа до тех пор, пока не будете готовы его использовать. Для снижения и 
устранения нежелательных электромагнитных эффектов НЕ используйте процессор 
рядом с источниками электромагнитных волн.

•  Перед включением/переводом процессора в дежурный режим убедитесь, что 
вентиляционные отверстия НЕ заблокированы. Заблокированные вентиляционные 
отверстия могут привести к нагреву оборудования.

•  НЕ устанавливайте процессор в месте, где он может намокнуть. Несоблюдение этой 
меры предосторожности может привести к электрическому удару.

•  Используйте блок питания, соответствующий спецификациям данного процессора. 
Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к неисправности или 
несчастному случаю.

•  Убедитесь, что характеристики источника электропитания соответствуют 
электрическим параметрам, указанным на задней панели. При несовпадении существует 
риск электрических неполадок в работе аппарата во время процедуры. При 
возникновении электрических неполадок эндоскопическое изображение НЕ будет 
выводиться на монитор, и перемещать эндоскоп в нужном направлении не удастся. 
Кроме того, из-за невозможности использования прибора во время процедуры возникает 
риск чрезмерного кровотечения.

•  Сетевой шнур НЕ должен быть перекручен, повреждён или отсоединён. При 
отсоединении шнура питания во время процедуры возникает риск чрезмерного 
кровотечения из-за того, что эндоскопическое изображение НЕ будет выводиться на 
монитор, и, как следствие, эндоскоп нельзя перемещать в нужном направлении.

•  НЕ используйте процессор в вертикальном положении. Несоблюдение этой меры 
предосторожности может привести к нарушению работы процессора с последующим 
выходом из строя.

•  Установите, используйте и храните процессор в защищённом от пыли месте. При 
наличии пыли обязательно вытирайте её. Скопление внутри процессора некоторого 
количества пыли может привести к сбою, дымообразованию, возгоранию или другим 
проблемам.

ВНИМАНИЕ!
•  Установите, настройте и начните использовать процессор сразу после покупки. НЕ 

храните устройство неиспользуемым длительное время.
•  НЕ используйте процессор в присутствии взрывчатых/воспламеняющихся газов или в 

богатой кислородом среде. Несоблюдение этой меры предосторожности может 
привести к возгоранию процессора.
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6.2 До и во время использования

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Перед процедурой убедитесь в том, что состояние пациента позволяет использовать 

процессор.
•  Конструкция процессора предусматривает изолированные рабочие части во избежание 

электротравмы (степень защиты от электрического удара: тип BF по классификации для 
медицинского оборудования). НЕ используйте другие электрические устройства, 
контактирующие с пациентом, для заземления эндоскопа. Для предотвращения 
заземления через пользователя надевайте изолирующие перчатки.

•  При нарушениях в работе, например, аномальном тепловыделении, вибрации и шуме, 
объём воздуха может быть чрезвычайно большим, или эндоскопическое изображение 
может НЕ выводиться на экран. Чрезмерная подача воздуха может вызвать у пациента 
ощущение переполнения желудка или боли в желудке. В таких случаях немедленно 
остановите прибор и обратитесь в местный сервисный центр PENT АХ Medical.

•  НЕ используйте процессор в месте с очень высокой температурой и влажностью. При 
использовании процессора в условиях образования конденсата существует риск 
поражения электрическим током.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ тянуть и отсоединять шнур питания во время работы процессора. 
При натяжении или отсоединении шнура электропитания эндоскопическое 
изображение НЕ будет выводиться на монитор, и перемещать эндоскоп в нужном 
направлении станет невозможно. Кроме того, из-за невозможности использования 
прибора во время процедуры возникает риск чрезмерного кровотечения.

•  Если во время процедуры эндоскопическое изображение в реальном времени не 
выводится на монитор, то переместить эндоскоп в нужном направлении не удастся. 
Кроме того, из-за невозможности использования прибора во время процедуры возникает 
риск чрезмерного кровотечения. В таких случаях прекратите процедуру, распрямите 
гибкую часть эндоскопа, а затем медленно и осторожно извлеките его из полости тела 
пациента. После отключения основного питания выждите не менее 1 минуты, прежде 
чем снова включать его и включать лампу. Убедитесь, что изображение в реальном 
времени и неподвижное изображение переключаются нормально.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ ронять процессор и подвергать его сильным ударам. Несоблюдение 
этой меры предосторожности может привести к потере безопасности и эффективности. 
Если процессор подвергся сильному удару, немедленно прекратите его использование 
и обратитесь в местный сервисный центр PENT АХ Medical.

•  НЕ используйте процессор при возникновении системных ошибок. Изображение в 
реальном времени может застыть, и дальнейшая работа во время процедуры будет 
невозможна, что приведёт к травмам пациента, включая кровотечение.

•  НЕ снимайте водонепроницаемую крышку клавиатуры. В противном случае клавиатура 
может намокнуть и перестать работать, что приведёт к невозможности выполнения 
запланированной процедуры.

•  Процессор предназначен для использования в электромагнитной среде, описанной в 
разделе «Электромагнитные помехи».
При использовании прибора в неподходящей электромагнитной среде могут возникнуть 
следующие нарушения:

в полость тела случайно подано чрезмерное или недостаточное количество воздуха; 
изображения на мониторе поворачиваются в случайном порядке; 
изображение реального времени на мониторе самопроизвольно переключается на 
сохранённые неподвижные или видеоизображения.
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•  НЕ нажимайте на сенсорную панель, выключатели процессора и клавиши на клавиатуре 
острыми предметами, например кончиком шариковой ручки. Несоблюдение этой меры 
предосторожности может вызвать сбой и, как следствие, ухудшение работы прибора.

•  Во время использования постоянно следите за состоянием пациента и работой 
процессора.

•  ЗА ПРЕЩ АЕТСЯ разбирать и модифицировать процессор. Это может привести к 
ухудшению исходной функциональности и серьёзным травмам пациента и/или 
пользователя.

ВНИМАНИЕ!
•  НЕ смотрите прямо на источник света и не направляйте его в лицо людям. 

Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к травме глаз.
•  Во избежание ожогов от горячей дистальной части эндоскопа выключите лампу, если 

процессор не используется длительное время.
•  Помехи могут возникать вблизи оборудования, отмеченного указанным ниже символом, 

а также портативных и мобильных устройств РЧ- (радиочастотной) связи, таким как 
мобильный телефон. При появлении помех необходимо принять соответствующие 
меры, например, изменение ориентации или места установки процессора или 
экранирование места установки.

ш

•  При длительном излучении интенсивного света дистальный конец эндоскопа может 
сильно нагреваться. Во избежание ожогов не допускайте длительного контакта с 
дистальным концом горячего эндоскопа.

6.3 После использования, хранение, утилизация, техобслуживание и ремонт

ПРЕДУП РЕЖ ДЕН ИЕ

•  НЕ храните процессор в месте с высокой температурой и влажностью, под прямым 
солнечным светом или в условиях образования конденсата. При работе процессора в 
условиях жары существует риск ожогов вследствие перегрева наружных поверхностей. 
При использовании изделия в условиях образования конденсата существует риск 
поражения электрическим током.

•  Утилизацию блока процессора следует производить в соответствии с законодательством 
и нормативными актами соответствующей страны или региона. Ненадлежащая 
утилизация может нанести вред окружающей среде. Для получения информации о 
выборе правильного метода утилизации обратитесь в местный сервисный центр 
PENTAX Medical.

•  Регулярно очищайте процессор. Помимо очистки поверхностей удаляйте весь 
инородный материал, прилипший к подвижным частям. Инородный материал, 
прилипший к таким частям, как рычаг снятия эндоскопа или электрические контакты, 
может вызвать сбои в работе прибора.

ВНИМ АНИЕ!
•  При интенсивном и длительном свечении дистальный конец эндоскопа может сильно 

нагреваться. Во избежание ожогов НЕ прикасайтесь к дистальному концу эндоскопа.
•  Ремонт должен производиться только специалистом или организацией, авторизованной 

PENTAX Medical. Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к 
потере безопасности и эффективности.
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7. УСТАНОВКА И  ПОДКЛЮ ЧЕНИЕ М ЕДИЦИНСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Установите видеопроцессор и периферийные устройства согласно примерам установки,
представленным в подразделе «1.6. Конфигурация системы». Если это изделие и
периферийные устройства будут устанавливаться на тележку, обратитесь к руководству,
прилагаемому к тележке.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

•  При использовании тележки поместите её на устойчивую горизонтальную поверхность. 
Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к падению 
видеопроцессора с тележки и его повреждению.

•  При перемещении тележки с установленным процессором преодолевайте участки с 
перепадом высот осторожно, следя за зазором между роликами тележки и полом и 
обращая внимание на уклон. Н ЕЛЬЗЯ подвергать процессор сильным ударам или 
чрезмерной вибрации, так как это может нарушить его работоспособность и/или 
безопасность.

•  Не размещайте процессор там, где он может подвергаться воздействию высокой 
температуры, влажности, прямых солнечных лучей и т.д.

•  Процессор является медицинским электрическим устройством с хрупкими 
компонентами и сложными схемами, которые Н Е должны подвергаться чрезмерной 
вибрации и/или сильным ударам. Н ЕЛ ЬЗЯ ронять процессор и подвергать сильным 
ударам, так как это может нарушить его работоспособность и/или безопасность. В 
случае ненадлежащего обращения или падения процессора прекратите его 
использование и верните в PENT АХ Medical для осмотра и/или ремонта.

•  Установка других устройств вблизи процессора или установка устройств друг на друга 
может вызвать сбои в работе процессора из-за взаимных помех между устройствами. 
Если обязательно требуется установка устройств в непосредственной близости, 
проверьте заранее правильность работы каждого устройства.

•  Не размещайте процессор в местах возможного воздействия жидкостей.
•  НЕ блокируйте вентиляционные отверстия процессора. Заблокированные 

вентиляционные отверстия могут привести к нагреву оборудования.
•  -  Резиновые ножки обеспечивают зазор для нижних вентиляционных отверстий. 

Установите процессор так, чтобы НЕ блокировались нижние вентиляционные 
отверстия.

ВНИМ АНИЕ!

•  Установку, эксплуатацию и хранение процессора и используемых вместе с ним 
медицинских электроприбором производить в защищённом от пыли месте. Чрезмерное 
скопление пыли внутри процессора может привести к поломке, дымообразованию, 
возгоранию или другим проблемам.

•  При подсоединении периферийных устройств следите, чтобы все кабели были плотно 
присоединены к соответствующим разъёмам. Неправильное соединение может сделать 
недоступными определённые функции.

•  НЕ используйте процессор в вертикальном положении. Несоблюдение этой меры 
предосторожности может привести к нарушению работы процессора с последующим 
выходом из строя.
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Примечание
•  При установке процессора на полке тележки обеспечьте достаточное пространство для 

удобного присоединения и отсоединения блока ёмкости для воды.
•  Используйте блок ёмкости для воды (OS-H5) для блока ёмкости воды, подсоединяемого 

к процессору.

7.1 Электроподключение

Подсоедините процессор или другое медицинское периферийное устройство к сетевой
розетке с помощью шнура питания. Периферийные устройства немедицинского класса
подключайте к медицинскому развязывающему трансформатору.

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

•  Убедитесь, что сетевой шнур НЕ отсоединится во время процедуры. При натяжении или 
отсоединении шнура электропитания эндоскопическое изображение НЕ будет 
выводиться на монитор, и перемещать эндоскоп в нужном направлении станет 
невозможно. Кроме того, из-за невозможности использования прибора во время 
процедуры возникает риск чрезмерного кровотечения.

•  Убедитесь, что общая потребляемая мощность периферийных устройств, 
подключённых через медицинский развязывающий трансформатор, НЕ превышает 
указанную на нём максимальную номинальную мощность.

Примечание

•  Подсоедините шнуры питания процессора или периферийного устройства 
медицинского класса и шнур питания медицинского развязывающего трансформатора к 
сетевым розеткам с проводом защитного заземления в учреждении с установленной 
больничной системой заземления. Электрическое медицинское оборудование можно 
использовать только с сетевыми розетками, имеющими провод защитного заземления, 
согласно требованиям по безопасности электрооборудования в помещениях больниц и 
клиник, предназначенных для проведения медицинских манипуляций.

•  При использовании немедицинских периферийных устройств обеспечьте подачу 
электропитания от медицинского развязывающего трансформатора, чтобы снизить риск 
электротравмы. Не подключайте какие-либо иные неиспользуемые медицинские 
устройства к изолирующему трансформатору.

•  Во избежание риска поражения электрическим током процессор следует подсоединять 
только к сетевой розетке с проводом защитного заземления.

•  Во избежание электротравм не используйте процессор в комбинации с устройствами, не 
проверенными на отсутствие тока утечки.
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Процессор

Медицинская изоляция Медицинские периферийные устройства

Рис. 7.1 Электрическая схема подклю чения

1. Перед подсоединением шнура питания к розетке питания процессора убедитесь, что 
выключатели питания на процессоре и медицинских периферийных устройствах 
выключены.

2. Перед подсоединением периферийных устройств немедицинского класса к 
медицинскому развязывающему трансформатору убедитесь, что устройства выключены.

3. Проверьте соответствие номинальной частоты тока и напряжения сетевых розеток 
электрическим параметрам, указанным на задней панели процессора, электрическим 
параметрам медицинских периферийных устройств и электрическим параметрам 
развязывающего трансформатора.

4. Подсоедините шнуры питания процессора или периферийного устройства медицинского 
класса и шнур питания медицинского развязывающего трансформатора к сетевым 
розеткам.

7.2 Подключение периферийных устройств

Подсоедините периферийные устройства к процессору. Подсоедините монитор и другие
необходимые устройства к процессору согласно рисунку на задней панели.

П РЕДУП РЕЖ ДЕН ИЕ
•  При использовании процессора около ТВ- или радиоприемника в медицинском 

учреждении либо жилом секторе могут возникать электромагнитные помехи.
•  Для снижения электромагнитных помех не включайте кнопку включения/дежурного 

режима на процессоре даже после подсоединения к нему эндоскопа до тех пор, пока не 
будете готовы его использовать.

•  Для подключения периферийных устройств используйте только кабели, указанные в 
данной инструкции по применению. При использовании кабелей, НЕ указанных в 
инструкции по применению, возможны неблагоприятные взаимовоздействия устройств 
вследствие изменения сопротивления электромагнитным волнам устройств.
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